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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Μαΐου 2001

για την αναστολή των διαδικασιών εξέτασης σχετικά µε τα εµπόδια στο εµπόριο, κατά την έννοια του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3286/94 του Συµβουλίου, που συνίστανται στις εµπορικές πρακτικές που διατη-
ρούνται από τη Βραζιλία σε σχέση µε τις εισαγωγές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και της

σορβιτόλης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 1449]

(2001/429/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3286/94 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1994, που καθορίζει τις κοινοτικές διαδικασίες στον
τοµέα της κοινής εµπορικής πολιτικής προκειµένου να εξασφαλι-
στεί η άσκηση των δικαιωµάτων της Κοινότητας σύµφωνα µε τους
διεθνείς εµπορικούς κανόνες, ειδικότερα εκείνους που καθιερώνο-
νται υπό την αιγίδα του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (1),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 356/95 (2), και
ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Έπειτα από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

A. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΤΙΚΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ

1. Εξέταση για τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων

(1) Στις 12 Ιανουαρίου 1998, η Febeltex (Fédération belge du
textile) υπέβαλε καταγγελία σύµφωνα µε το άρθρο 4 του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 3286/94 (εφεξής «ο κανονισµός»).

(2) Η Febeltex ισχυρίστηκε ότι οι κοινοτικές πωλήσεις
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων στη Βραζιλία εµποδίζο-
νται από διάφορα εµπόδια στο εµπόριο κατά την έννοια του
άρθρου 2 παράγραφος 1 του κανονισµού, δηλαδή «µια
πρακτική που υιοθετήθηκε ή που διατηρήθηκε από µια τρίτη
χώρα και για την οποία οι διεθνείς εµπορικοί κανόνες
καθιερώνουν ένα δικαίωµα δράσης». Τα υποτιθέµενα εµπό-
δια στο εµπόριο ήταν:

— µη αυτόµατο σύστηµα έκδοσης αδειών της Βραζιλίας
για τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων σ’
αυτήν την χώρα. Ο καταγγέλλων ισχυρίστηκε ότι αυτό
το σύστηµα δεν ήταν δικαιολογηµένο δεδοµένου ότι δεν
εφάρµοζε µέτρο εµπορικής πολιτικής συµβατό µε τον
ΠΟΕ,

— οι απαιτήσεις της Βραζιλίας για τους όρους πληρωµής
των εισαγωγών, λειτούργησαν µέσω ενός «οριζόντιου
καθεστώτος» (που εφαρµόζει η Βραζιλία σε όλες τις
εισαγωγές), καθώς επίσης και ενός «ειδικού καθεστώτος»
(που εφαρµόζει στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων),

— ένα σχέδιο εφαρµογής ελάχιστων τιµών εισαγωγής.
Σύµφωνα µε την Febeltex πολλά κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα υπόκειντο σε ελάχιστες τιµές εισαγωγής που
εισήγαγαν διακρίσεις µέσω των συστηµάτων χορήγησης
αδειών εισαγωγών και δασµολογητέας αξίας.

(3) Η Επιτροπή αποφάσισε ότι η καταγγελία περιείχε επαρκή
αποδεικτικά στοιχεία για να δικαιολογηθεί η έναρξη διαδικα-
σίας εξέτασης. Μια αντίστοιχη κοινοποίηση δηµοσιεύθηκε
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3).

(4) Οι αρχές της Βραζιλίας ενηµερώθηκαν για την έναρξη της
έρευνας και κλήθηκαν να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο
σχετικά µε τα υποτιθέµενα εµπόδια στο εµπόριο. Η
κυβέρνηση της Βραζιλίας απάντησε και παρείχε στην Επι-
τροπή τις αιτούµενες πληροφορίες.

(5) Η τελική έκθεση σχετικά µε τη διαδικασία εξέτασης κυκλο-
φόρησε στα κράτη µέλη στις 9 Νοεµβρίου 1998 κατά τη
συνεδρίαση της συµβουλευτικής επιτροπής.

2. Εξέταση για τις εισαγωγές της σορβιτόλης

(6) Στις 2 Οκτωβρίου 1998 η Cerestar Holding BV υπέβαλε
καταγγελία σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού.

(1) ΕΕ L 349 της 31.12.1994, σ. 71.
(2) ΕΕ L 41 της 23.2.1995, σ. 3. (3) ΕΕ C 63 της 27.2.1998, σ. 2.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων8.6.2001 L 153/31

(7) Ο καταγγέλλων ισχυρίστηκε ότι οι κοινοτικές πωλήσεις σορ-
βιτόλης στη Βραζιλία εµποδίζονται από διάφορα εµπόδια
στο εµπόριο κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 1
του κανονισµού. Τα υποτιθέµενα εµπόδια στο εµπόριο ήταν:

— η εισαγωγή το ∆εκέµβριο 1997 από την κυβέρνηση της
Βραζιλίας (Departamento de Operações de Comercio
Exterior) σύµφωνα µε την ανακοίνωση Comunicado
DΕCΕX αριθ. 20 της 8ης Ιουλίου 1997 µιας µη αυτό-
µατης διαδικασίας έκδοσης αδειών για τη σορβιτόλη
κατά παραβίαση των σχετικών διατάξεων της συµφωνίας
του ΠΟΕ για τις διαδικασίες χορήγησης αδειών ει-
σαγωγών,

— η υποτιθέµενη αυθαίρετη ή/και µη δικαιολογηµένη
άρνηση (ή ειδάλλως µη χορήγηση) από τις αρχές της
Βραζιλίας των αδειών εισαγωγής σε σχέση µε όλες τις
ποιότητες σορβιτόλης που εισάγονται στη Βραζιλία µε
ελάχιστη τιµή FOB,

— η εφαρµογή των ελάχιστων τιµών µέσω των de facto
τιµών αναγωγής που περιλαµβάνονται στο σύστηµα
δασµολογητέας αξίας.

Ο καταγγέλλων ισχυρίστηκε επίσης ότι υπάρχει µια γενική
έλλειψη διαφάνειας στο σύστηµα χορήγησης αδειών εισα-
γωγής της Βραζιλίας, που δεν γνωστοποιήθηκε δεόντως
στον ΠΟΕ.

(8) Η Επιτροπή αποφάσισε ότι η καταγγελία περιείχε επαρκή
αποδεικτικά στοιχεία για να δικαιολογηθεί η έναρξη διαδικα-
σίας εξέτασης. Μια αντίστοιχη κοινοποίηση δηµοσιεύθηκε
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1).

(9) Μετά από παρέµβαση του ιταλού χηµικού παραγωγού Lam-
berti, η διαδικασία εξέτασης επεκτάθηκε για να καλύψει
επίσης το Carboxymethylcellulose (CMC), ένα προϊόν που
επηρεάστηκε από τον ίδιο εµπορικό περιορισµό.

(10) Οι αρχές της Βραζιλίας ενηµερώθηκαν για την έναρξη της
έρευνας και κλήθηκαν να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο
σχετικά µε τα υποτιθέµενα εµπόδια στο εµπόριο. Η
κυβέρνηση της Βραζιλίας απάντησε και παρείχε στην Επι-
τροπή τις αιτούµενες πληροφορίες.

(11) Η τελική έκθεση σχετικά µε τη διαδικασία εξέτασης κυκλο-
φόρησε στα κράτη µέλη στις 13 Ιουλίου 1999 κατά τη
συνεδρίαση της συµβουλευτικής επιτροπής.

B. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

(12) Σύµφωνα µε τις τελικές εκθέσεις της έρευνας, οι δύο διαδι-
κασίες εξέτασης οδήγησαν στο συµπέρασµα ότι το σύστηµα
ελάχιστων τιµών της Βραζιλίας φαινόταν ότι παραβίαζε:

— το άρθρο XI παράγραφος 1 της ΓΣ∆Ε (1994), δεδοµέ-
νου ότι αποτελεί περιορισµό εκτός από τους δασµούς,
φόρους ή άλλες επιβαρύνσεις, που επέρχεται µέσω των
αδειών εισαγωγής για τις εισαγωγές οποιουδήποτε
προϊόντος εδάφους άλλου συµβαλλόµενου µέρους,
χωρίς να υπάρχει αντίστοιχη αιτιολόγηση βάσει του
ΠΟΕ,

— το άρθρο 4 παράγραφος 2 της συµφωνίας του ΠΟΕ για
τη γεωργία, για τον ιδιο λόγο µε ανωτέρω (σε σχέση µε
το εµπόριο σορβιτόλης),

— τα άρθρα 2 και 5 της συµφωνίας του ΠΟΕ για τα
υγειονοµικά και φυτοϋγειονοµικά µέτρα, δεδοµένου ότι
επιβάλλει υγειονοµικούς ελέγχους πιο περιοριστικούς
για το εµπόριο από ό,τι απαιτείται, οι οποίοι δεν εφαρ-
µόζονται µόνο για την προστασία της ανθρώπινης ζωής
ή υγείας (σε σχέση µε το εµπόριο σορβιτόλης και CMC).

(13) Επιπλέον, το µη αυτόµατο σύστηµα έκδοσης αδειών εισα-
γωγής της Βραζιλίας, όπως εφαρµόζεται µε µια απαίτηση
ελάχιστων τιµών, φαίνεται ότι παραβιάζει επίσης:

— τα άρθρα 1, 3 και 5 της συµφωνίας του ΠΟΕ για τις
διαδικασίες χορήγησης αδειών εισαγωγής, εφόσον η
εφαρµογή του δεν είναι ουδέτερη, η διαχείρισή του δεν
γίνεται κατά τρόπο δίκαιο και ισότιµο, έχει πρόσθετες
στρεβλωτικές και περιοριστικές εµπορικές συνέπειες για
τις εισαγωγές χωρίς να ισχύει οποιοσδήποτε αντίστοιχος
περιορισµός βάσει του ΠΟΕ. Επιπλέον, δεδοµένου ότι το
σύστηµα δεν συνδέεται µε κάποιο µέτρο, δεν µπορεί να
περιοριστεί όσον αφορά το πεδίο και τη διάρκεια του
στο µέτρο το οποίο εφαρµόζει. Επιλέον, δεν δηµοσιεύε-
ται ο κατάλογος των προϊόντων που υποβάλλονται για
µη αυτόµατη έκδοση αδειών, και οι αιτήσεις για άδειες
εισαγωγής µε ελάχιστη τιµή δεν λαµβάνουν επίσηµη
απάντηση για αρκετούς µήνες,

— το άρθρο X παράγραφοι 1 και 3 της ΓΣ∆Ε (1994),
δεδοµένου ότι δεν δηµοσιεύεται και δεν αντιµετωπίζεται
κατά τρόπο οµοιόµορφο, αµερόληπτο και λογικό.

(14) Όσον αφορά τη νοµοθεσία της Βραζιλίας για τη δασµο-
λογητέα αξία, φαίνεται ότι η κλίµακα εφαρµογής των τιµών
αναγωγής σε συστηµατική βάση κατέστησε ασυµβίβαστο τον
τρόπο εφαρµογής αυτού του συστήµατος µε τα άρθρα 1
έως 7 της συµφωνίας για την εφαρµογή του άρθρου VII της
Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου — ΓΣ∆Ε 1994 (η
συµφωνία δασµολογητέας αξίας).

(15) Οι διαδικασίες εξέτασης επιβεβαίωσαν επίσης ότι οι
αµφισβητούµενες πρακτικές της Βραζιλίας είχαν δυσµενείς
συνέπειες για το εµπόριο κατά την έννοια του άρθρου 2
παράγραφος 4 και του άρθρου 10 παράγραφος 4 του
κανονισµού για τους εµπορικούς φραγµούς (ΚΕΦ), εφόσον
εµπόδισαν τις εξαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων,
της σορβιτόλης και του CMC από την Κοινότητα στην
αγορά της Βραζιλίας.

(16) Μετά την έρευνα για τη Febeltex, η Επιτροπή, µε την
απόφασή της της 17ης Μαρτίου 1999 (2), αποφάσισε να
κινήσει µια διαδικασία ρύθµισης των διαφορών στα πλαίσια
του ΠΟΕ. Μόλις ολοκληρώθηκε η έρευνα για τη Cerestar,
θεωρήθηκε σκόπιµο να ενωθούν οι δύο υποθέσεις σε ενιαία
αίτηση για διαβουλεύσεις σχετικά µε όλες τις πτυχές του
καθεστώτος εισαγωγών της Βραζιλίας που, όπως διαπιστώ-
θηκε, δεν ήταν συµβατό µε τον ΠΟΕ. Αυτή η αίτηση υπο-
βλήθηκε µε στόχο να ζητηθεί επίσης από τη Βραζιλία να
αναθεωρήσει ριζικά τη νοµοθεσία και τους κανονισµούς της
σχετικά µε τις εισαγωγές, σύµφωνα µε το άρθρο VIII παρά-
γραφος 2 της ΓΣ∆Ε.

(1) ΕΕ C 361 της 24.11.1998, σ. 13. (2) ΕΕ L 86 της 30.3.1999.
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(17) Αυτές οι διαβουλεύσεις έλαβαν χώρα στις 19 Νοεµβρίου
1999. Με αυτήν την ευκαιρία, ενώ απέρριψε όλους τους
ισχυρισµούς σχετικά µε τις πρακτικές εφαρµογής ελάχιστων
τιµών τόσο σε επίπεδο χορήγησης αδειών εισαγωγής όσο και
της δασµολογητέας αξίας, η Βραζιλία αναγνώρισε ότι δεν
συµµορφώθηκε µε αρκετές από τις υποχρεώσεις της στο
πλαίσιο του ΠΟΕ όσον αφορά την κοινοποίηση σε σχέση µε
το σύστηµα χορήγησης αδειών εισαγωγής. Επιπλέον, µετά
από αυτές τις διαβουλεύσεις, οι de facto ελάχιστες τιµές δεν
εφαρµόστηκαν πλέον στις εισαγωγές CMC και σορβιτόλης
και ορισµένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα αποκλείστηκαν
από την απαίτηση µη αυτόµατης χορήγησης αδειών.

(18) Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι τα εν λόγω συστήµατα της
Βραζιλίας έχουν υποστεί σηµαντικές αλλαγές µετά την υπο-
βολή της καταγγελίας στα πλαίσια του κανονισµού και ότι
αυτές οι ουσιαστικές τροποποιήσεις έχουν βελιτώσει τη
δυνατότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής να εισέλθει
στην αγορά της Βραζιλίας.

(19) Εντούτοις, υπάρχουν ακόµα διάφορες πτυχές των συστη-
µάτων χορήγησης αδειών εισαγωγής και δασµολογητέας
αξίας της Βραζιλίας που πρέπει να τροποποιηθούν προκειµέ-
νου να συµµορφωθούν πλήρως µε τις υποχρεώσεις της
Βραζιλίας στα πλαίσια των σχετικών συµφωνιών του ΠΟΕ.
Επιπλέον, πρέπει ακόµα να βελτιωθεί η διαφάνεια ολόκλη-
ρου του συστήµατος εισαγωγών.

(20) Η Επιτροπή θεωρεί εποµένως ότι θα ήταν σκόπιµο να παρα-
κολουθούνται οι συνέπειες των αλλαγών που επήλθαν στο
σύστηµα της Βραζιλίας, για µια περίοδο τουλάχιστον έξι
µηνών από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας
απόφασης. Αυτός ο έλεγχος θα έδινε µια ένδειξη για το αν

οι αλλαγές έχουν βελτιώσει σε µόνιµη βάση την κατάσταση
όσον αφορά τα εµπόδια στο εµπόριο στη Βραζιλία.

(21) Η διαδικασία εξέτασης όσον αφορά τα εµπόδια στο εµπόριο
σχετικά µε τη χορήγηση αδειών εισαγωγής, τη δασµολογη-
τέα αξία και τις ελάχιστες τιµές εισαγωγής στην αγορά της
Οµόσπονδης ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, πρέπει εποµένως
να ανασταλεί και η Επιτροπή πρέπει να εποπτεύσει την
κατάσταση σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 στοι-
χείο β) του κανονισµού.

(22) Θα εκπονηθεί µια έκθεση σχετικά µε την επιβολή των σχε-
τικών νόµων και κανονισµών της Βραζιλίας, καλύπτοντας
περίοδο έξι µηνών από την ηµεροµηνία της αναστολής.
Βάσει αυτής της έκθεσης, θα προταθεί περαιτέρω δράση,
που θα θεωρηθεί ενδεχοµένως αναγκαία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο µόνο

Αναστέλλονται οι διαδικασίες εξέτασης σχετικά µε τα εµπόδια στο
εµπόριο, κατά την έννοια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3286/94 του
Συµβουλίου, που συνίσταται στις εµπορικές πρακτικές που διατη-
ρούνται από τη Βραζιλία σε σχέση µε τις εισαγωγές κλωστοϋφα-
ντουργικών προϊόντων και της σορβιτόλης.

Βρυξέλλες, 21 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής


